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be3poonux Ipuna
(/[Hinponempoescvk)

Iloe3ia Puuapaa JlaBJaeiica
SIK MaHi(ecTalisi pOKAUJIbHOI T'AJIAHTHOCTI

B xoumexcmi gopmysanus poxaiiibhoi mpaouyii 8 aHINIUCHLKIl
Jqimepamypi  po3easiodemucs npoorema Cmuib080i C80EPIOHOCMI  noesii
Puuapoa Jlasneiica sk nesio ’emnoi  ck1aoosoi meopuoi  cnaowjuHu
apuUCmMoKpamuyHo20 NOeMmudHo20 YepYny8auHsa «Kasanepiey. Busnauaemucs
uoco poav 1 micye 6 icmopuko-irimepamyprHomy npoyeci Anenii XVII
cmoaimms.

Knrwuoei cnosa: Puuapo Jlasneiic, noemu-«xasanepuy, JIUYapcoKi
i0eanu, 2anaHmMHICMb, POKOKO.

JloCHIqHULIBKUI 1HTEpeC A0 aHriichKol Jiteparypu XVII
CTOJIITTS HE 3raca€ B)Ke MPOTATOM KUIbKOX OCTaHHIX JECSTUIITh,
pOTe y 3arajbHii MaHopaMi po3BUTKY TOIOYaCHOIO MUCTEIITBA
J0C1 3aJIMIIAIOThCS «OUTl IUIAMUY, K1 CTBOPIOIOTH MPOCTIP IS
HAyKOBUX TIOIIYKiB. B KOHTEKCTI 3aIllKaBJIEHOCTI Cy4acHOIi
BITUM3HSHOI Ta CBITOBOi HAyKW y BHBYEHHI TBOPYMX HaJI0aHb
aHTTIACHKUX aBTOPIB «OypeMHoi emoxu» — XVII ctomiTrs —
0COOJIMBOI  aKTyaJlbHOCTI HaOyBalOTh 3ajadi, IOB’sI3aHl 3
BIJITBOPEHHSIM IITICHOT KAHPOBO-CTWJILOBOI ~ KapTUHU
TOrOYACHO1 aHIJIINACHKOI JiiTepaTypu. BupillieHHsS Takux 3ajaad
noTpedye MaKCUMaJbHOTO PO3LIUPEHHS TOPU30HTIB JOCIIiJI-
HUIIBKUX pO3BIIOK. [Ipu 1bOMy BKpail BaXJIUBO MPHUILISATH
yBary He JIMIlE¢ BU3HAYHUM HepCOHaJ'IiHM ajyie 1 MEHII B1JJOMUM
aBTopaM, sKi MePEHOCHITH KOJI31l Ta peanu Torovyaccs J0
BJIACHUX TBOplB 1 THM CaMHUM HaJaBaJid IMIYJIbCIB PO3BUTKOBI
HallIOHAJIBHOT JIITepaTypHOT TPAAMIIII.

OgHuM 13 Takux Maike 3a0yTHX [IHPOKUM 3arajioM
yuTtauiB MuTHiB € Puuapn Jlaenmeiic (Richard Lovelace),
MPEACTABHUK TIOCTUYHOTO YIPYITyBaHHS «KaBaJiepiB», SKHX
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I. IcTopuko-JgireparypHuii mpouec

BIJIOMUH aHTJIACBKUI JIITEpaTop OHoyH Ha3BaB: “rOPOOIO
JOKCHTJIBMEHIB, sKi nmcanmu 3 Jjerkictio” (“The Mob of
Gentlemen who wrote with Ease”)!, tum camum, BiporigHo,
CTBOPHBIIIY TIEBHI MEPETYMOBH JIJIs1 TIOJAJIBIIIOTO YIEPEIHKEHOTO
CTaBJICHHS JOCIIAHUKIB JI0 IXHBOT TBOPYOCTI. AKE TPaaUIIHHO
B JIITEPAaTypO3HABYOMY  TMPOCTOpPI  NIPIOpUTETHA  yBara
OpUALIsAIacs TOJOBHUM YHMHOM CEpHO3HHUM  aBTOpaM  Ta
CKJIQJTHUM TBOPAM.

[Toetu-«kaBanepu» (Cavalier poets) —  aHIJIIMCBHKI
JITEpaTOpH  APUCTOKPATUYHOTO TIOXOJKCHHS, TBOPU SKHX
3n1e0uIbloro  OynM  aJpecoBaHi NPUABOPHUM  KoJlaM — Ta
XapaKTepU3yBaIuCs OJIM3BKICTIO TEeMaTUKU 1 MOpoOJIEeMaTHKH,
HAsSBHICTIO  CIUIBHUX  TOETOJIOTIYHUX  PUC, a  TaKOXK
JOMIHYBaHHSIM  CYTOJIOCHHUX  yYMOHAcCTpPOiB 1  CTHJIbOBHX
npedepeniii. IHoml iX 1€ Ha3UBalOTh «KAPOJIIHTLISIMU,
OCKIJIbKM HapOJKEHUM B TMPOIEC IXHIX TBOPYUX MOIIYKIB
MPUABOPHO-APUCTOKPATUYHUN MHCTEIBKUX TMPOAYKT (mMoe3is
CaJJOHHO-KaMEpPHOT'0 THUIy) BHUSBHUB ceO€ HAWIOBHIIIEC caMme 3a
yaciB npaBiinHs Kapna I Ctroapra (1625-1649) 1 Bci BoHU Oynu
IUPUMU TIPUXUIBHUKAMU 1 all0JIOT€TaMu I[bOI'0 MOHApXa.

Y cydacHoMy JiTepaTypO3HABYOMY JUCKYpCl JIOBOJII
MOIIMPEHOI0 € JIyMKa Mpo Te, IO HaWpenpe3eHTATUBHIIIUMU
peACTaBHUKAMM «KaBaJIepiB» Oyiu Takl BIPTYO3HI MaWcTpu
cioBa sik Pobept I'eppik, Tomac Kep’ro, Puuapy Jlasneiic, Cip
Jxon Caxminr Ta Enmynn Bosep.

SAki1o cepesl MoeTiB-«KaBajepiB» KOroch 1 MOKHA Ha3BaTH
B3IPIICBUM, TO Ha IEH yJIECIUBUI TUTYJ MOXE NPETCHIYBATH, 3
ciosamu [.beiikepa, came Puuapn Jlasmeiic (1618-1658)°
3akoxaHuil y moesito cBoro kymupa Cipa ®@inina Ciani, 3a SKuM
MIIIHO 3aKpIMWiIacs cllaBa 1AeajdbHOr0 IPHUIBOPHOTO, IIO
yOCOOJIIOBAB YECHOTH JMIAps, MOEeTa, BUYECHOTO, LIAPEABOPI 1
BilicbkkoBoro, P.JIaBielc 1 B KMUTTI, 1 y TBOPYOCTI HamaraBcCs

! Ilu.: Abalain H. Les Poetes Cavaliers: Presentation critique et antologue poetique /
H.Abalain. — Faculte de lettre Victor Segale Universite de Bretogne Occidentale,
1998. — P. 29.

? Baker H. The later Renaissance in England. Non dramatic Verse and Prose, 1600-
1660. — Boston: Houghton Mifflin Company, 1975. — P. 3309.
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HachiayBatu aBTopa «Actpodina i Cremmm». BTiMm, gk 3ayBaxye
A.M.I'opOyHOB, 4acu, Ha SIK1 IPUTIATAE KUTTS LILOTO JITEPATOPA,
Oynu BXKE IHINMMH, a OTXKE, «iJeaql TapMOHIMHOI JIFOJUHU
BinpomkeHHs... Temep BKE BUSBHBCSA HEAOCSHKHUM. JlaBieic
CIIPOCTHB $0T0 i CTHIIi3yBaB Y IICEBIOKYPTYa3HOMY LYCi»°.

Buxogenp 13 CTapOBUHHOTO apUCTOKPATUYHOTO POJY, BiH
HapoauBcsi B Kenri, HaBuaBcst B Okcdop/i 1 oTpuMaB CTYMiHb
Mmarictpa wMuctents. Y 1638 p. P.JlaBnelic yBiimoB 10
NpUABOPHOrO oOToueHHs Koposisi Kapna [, nme oxppasy x
MPUBEPHYB JI0 cebe yBary sk BOpaBHUN mnoeT. biorpadgamwu
BCTAHOBJICHO, 1110 B POKHU peBosmonii (kBiTeHb 1642 p.) rpyna
HE3aJI0BOJICHUX MOJITUYHOIO CUTYAII€I0 POSUIICTIB 0Opasia Horo
NpeJACTaBHUKOM  CBOiX  1HTEpeciB, 1 BiH  MPEJICTaBUB
[TapsaMeHTOBI METHUIIO, 1[0 3aKjiuKaiga J0 30epeKeHHs
€nuckomnary Ta pecTaBpallli KOpodiBCbkoi Biiaau. Ilapimamenr,
OUIBIIICTh SIKOTO CKJIaJaldu MpPECBITEplaHu, OOYpPUBCS 3MICTOM
netuiii Ta 3yxBaiictio P.JlaBneiica, 1 BiH OyB yB’SI3HEHUU Ha
JIeKUIbKa THKHIB. 3roJIOM HMOro BHUITYCTWIM 13 B SI3HHUIII,
3a00pOHMBIIY BUIKKATH 32 Mexk1 JIoHI0HA Ta 3aiiMaTHCs Oy 1b-
SIKUMH BOEHHHUMH CIIPaBaMH .

Ak chnpaBxHIM ToeT-«kaBayiep», P.JlaBneiic 30epiras
BIPHICTh CBOEMY KOPOJIIO 1 HaBiTh y 4YacH BUTHAHHS MOHapxa
HaMmaraBcCs JIOTIOMOTTH HOro poauHi, 3a 1o y 1648 p. OyB 3HOBY
3aaperToBaHui 1 yB I3HEHUM HA IIICTh MICALIB. I3 B SI3HUII BiH
BUMIIIOB JYXOBHO BHUCH@XEHUM Ta MOPAJIbHO 3JIOMJICHUM 1
OCTaHHI1 POKH MPOXKUB Y 3TUTHSX.

Jliteparypua  cnagmuba  P.JlaBnelica  mpejncraBieHa
BEJIMKOIO KUIBKICTIO BIPIIB Ta 11’ ecoro «ComaaTy, ika He JIAIILIa
10 Hamwmx vaciB. Moro 36ipka BipmriB «JIykacra: emomu, ofm,
COHETH 1 MICHI», IO BIEpIIe BUMILIA IpykoM y 1649 p., yepe3
OIMHAAIATh POKIB Oyjia mepeBuJaHa y po3mupeHoMy (opmari
111 1H11010 Ha3Bow «JIykacrta. ITocmepTHi moeMuy (1660).

VY cBoiit moesii P.JlaBnelic moBHOIO Mipor0 BioOpa3uB Ti
Oypi 1 XBWJIIOBAaHHS, EMOIIMHI MEPEKUBAHHSA 1 KaTakIi3MH,

3
lopoynoe A.H. Tloa3us JIxona Jlonna, bena JI)koHCOHa W WX MJIAAIINX

COBpPEMEHHUKOB // AHrnuiickas nupuka 17 Beka. — M: MI'Y, 1989. — C. 46.
* Baker H. Op. cit. — P. 340.
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AKUMH XapakTepuszyBajioca OypemHe W HeogHo3HauHe XVII
cromitrs. [ mpoOsieMHO-TEMaTUYHUN CHEKTp WOro mnoesii, 1
CTWJIbOBI TIpedepeHIlii, 1 coliaaibHUi CTaTyC Aal0Th MiJCTaBU
BiHocuTu P.JlaBneiica came a0 HoeTiB—«KaBaJIepiB» B 1OMY
CYTOJIOCHI TTPaKTUYHO BC1 JOCJIITHUKIB, SIKI BUBYAQJIM T1 YM 1HIIII
aCIEKTU MOro TBOpIIOCTl 3a cinoBamu A.M.I'opOyHOBa, anHKa
P.JIaBneiica HeoAHOpIAHA: Y MOTO TBOPUYOCTI pa3oM 3 JEKIIbKO-
Ma SICKpaBUMH BIPIIIOBAaHUMHU TBOpaMH, IO 3pOOWIM HOro
BIJIOMUM 1 IIMTOBAaHHUM Yy BCIX aHTOJIOTISIX aHIMIIHCBKOI MOe3ii
XVIl cromiTTa, MOXHa 3HAWTH BEJIMKY KUIBKICTh CaJOHHUX
TBOPIB, HANUCAHUX Y ICEB/IOKYPTYa3HOMY CTHII, SK1 HPHHECITH
HOMy CYMHIBHY CJIaBy “ApyropsilHOro noeTa”(“mmor poet”)®.

CrnoBHeHUH  JpamMaTUYHUX  KOMI3IM 1 Ceplo3HMX
BUNPOOYyBaHb KUTTEBUM 1uisax P.JlaBneiica 3HAWIIOB CBOE
B1I0OOpaK€HHS B MOTO TBOPYOCTI. 3 MEBHOIO JI0JICK0 YMOBHOCTI Y
Horo moesii MOYKHa BUOKPEMUTH TPU MaricTpajibHi MpoOJIEeMHO-
TeMaTuyHi  cTpyMeHi.  llepmmid, 10  JAeTepMIHOBAHUM
opieHramiero Ha @urina CigHl, Mae SCKpaBO BUPaKEHUU
rajaHTHO-KypTya3Huil xapakrtep («Jlo Aunrei. 3 B’s3HuUl», «Jlo
Jlykactu mepea  yXxoaoM Ha BiiiHy»). [lpyruili CTpyMiHb
peIpe3eHTYeE JII0OOBHY JIPUKY, TOIIKA 1 00Pa3HICTh AKOI IIJIKOM
cyrojocHi moesii 1HmUX «kaBaiepiB» («llo Jlykactuy, «Jlo
Amapantuy, «Jlo Anrei», «PykaBuuka Emingn»). Tpertiit
CTPYMIHb TPEACTABICHUN HU3KOI TOCTUYHUX 3aMalbOBOK, B
SKUX WAEThCA TMPO CBIT NMPUPOJM, HOTO HE30arHeHHy Kpacy 1
rapMmoHito («Konuk», «PaBauk», «Opdeit 10 JiCiBY).

[IpukMeTHO, 10 y neskux moesisix P.JlaBneiica BiguyTHE
BNTYHHS THX TOJITUYHMX TOMAINA, CBIAKOM 1 Oe3MocepenHix
YYaCHUKOM SIKMX HoMy noBesocst Oytu. [leBHuii aBrobiorpadizm
BIIUYBAETHCS BXKE HABITh HA PIBHI MOCTHKH JESKUX 3ar0J0BKIB,
KOJIA KIHOYE 1M s JIOTIOBHIOETHCS TAKUM CO01 KOHKPETHU3aTOPOM
o0CTaBHH, 3a AKUX OyJI0 HAMMCAHO TOM 4W 1HIIKK Bipul: «Jlo
Jlykactu mepen yxoJioM Ha BiliHy», «Jlo Anrtei. 3 B’sI3HMII», Ta
1H.

> Corns Th. Thomas Carew, Sir John Suckling and Richard Lovelace // Ben Johnson
and the Cavalier poets. — NY: Norton & Co., 1974. — P. 5.
® F'op6ynos A.H. Llur. Bux. — C. 49.
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XapakrepHoto ocobnuBicTio ctwio P.JlaBneiica € moBodi
CEpilo3HE CTaBJIEHHS 0 KypTya3HHUX 1JIealliB YeCTi, BINCHKOBOI
n00JIecTl ¥ NMUIAPCHhKOi JIF000B1. SIcKpaBe Big0OpakeCHHS BOHH
3HAWIIM, 30KpeMa, y noetudHoMmy TBopl «Jlo Jlykactu mepen
yXOJIOM Ha BiilHY», /i€ JIPUYHHUN T€POM 3BEPTAETHCS 10 CBOEI
KOXaHOI HalepeIoHl BIMCBKOBOrO MoXomy. Sk 1 B moesisx
IHIIUX «KaBaJepiB», TYT PO3POOJISIETHCS TeMa pPO3CTAaBaHHS 3
KOXaHOIO:

Tell me not (Sweet) | am unkinde

That from the Nunnerie

Of thy chaste breast, and quiet minde,

To Warre and Armes | flie.

AJie IpU4YMHOI po3nyKH y JlaBielca BUCTyNae HE CMEPTh
KOXaHHSI, HE TIEPECUUCHICTh JIIOOOBHUMU MOYYTTSIMH, & MMOHSTTS
PULIAPCHKOIL 100JIECT1:

True a new Mistresse now I chase,

The first Foe in the Field;

And with a stronger Faith imbrace

A Sword, a Horse, a Shield.

OOirpyroun Temy  MimmBocTi  (inconstancy), moet
3aBEpIIYyE 10 JErKY JIPUYHY MIHIATIOPY JOBOJII CEPUO3HUM 1, HA
NEPIINIA MOTJIsA]T, HECTIOIIBAHUM BUCHOBKOM:

Yet this Inconstancy is such,

As you too shall adore;

| could not love thee (Deare) so much,

Lov’d I not Honour more'.

Orxe, sk Oauumo, P.JlaBneilc moB’si3ye y AlaleKTUUHY
€MHICTDh MOHATTS <«JTFO00B JIO JKIHKH» 1 <«JIFOOOB JI0 4YeCTi», MpHU
IIbOMY caMe€ Jpyre € HaAiliHOI 3amopykor rnepiioro. Ha
BIJIMIHY BiJ 1HIIUX «KaBaJIepiB», aBTOp mociaHHs 110 Jlykactu
HAroJIOUIy€e Ha IIUPOCTI, CEPUO3HOCTI M NUISIXETHOCTI CBOiX
MOYYTTIB.

JlippyyHuii repoit 1bOTO Biplia MOCTA€E B3IPLEBUM JIUIIAPEM,
KWW MOHAJ YCE€ CTaBUTh BOIHCHKY 4€CTh. TOX, HE IUBHO, IO B
enitagisix Ha cmepTh camoro P.JlaBnelica HaiyacTiiie

" English verse / Ed. by W.Peacock.— London: Oxford University Press, 1961. —
V. 1l. - P. 355.
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3yCTPIYAOThCA  €IITeTH  «IuIaxeTHui»  («honourable») i
«bnaropoauuii» («gentle»), a Takox 3ragy€eThes «HOTo JTyIICBHA
kpaca» («beauty of his soul»). SIkmo B moesii T.Kep'to Ta
JIxx.CakiniHra Cy4yacHHMKHM I[IHYBAJIM HacamIepes rpy po3ymy i
noTenHicTb, TO P.JlaBneiic guByBaB ycCiX TMO€IHAHHSIM
NPUTAMAaHHOI JIPUIl «KaBaJepiB» JIETKOCTI 3 MOpPaJIbHO-
E€TUYHOI0 pecriekTadenbHicTio. [llompaBaa, neski KpPUTUKHU
BOaualTh y MiJKpecieHoMy puiapcetBl P.JlaBneiica mnposiB
(danpll i TMXYW Ta HAroJIOWYOTh Ha Horo no3ipHocti. Ha qymky
A.M.I'opOyHOBa, «SK 1 B NPUJBOPHIN ApaMi, KypTyas3Hl ijeanu
YecTl, BIMCBHKOBOI J100JIECTI W pHUIIAPCHKOi JIHOOOBI B JIIPHIIL
P.JIaBneiica mepeTBOPIOIOTHCA HA MO3Yy, JICII0 CKAHAAIBHY 1
TPOXH CEHTHMEHTAIbHY»".

JlaHuii TBip 1O TpaBy OJIEp’KaB BUCOKY OI[IHKY KPUTHKIB
3aBASKM JIOCKOHAJIOMY TO€JHAHHIO MPOCTOTH GOpPMHU, IO
JOCATAEThCS 3a PAXYHOK 1J€albHOI CHUMETpii, sKa J0Ja€
0COOJIMBOT MY3MYHOCTI JIIPUYHOMY TOHY, 3 TJIMOMHOIO 3MICTY,
0 3aXOIUII0E CBIKICTIO TMOCTUYHUN PIllIEeHb, OPUTIHAIBHOIO
metadopukoro (Nunnerie Of thy chaste breast — A Sword, a
Horse, a Shield) ta 6iaropoicTBoM 1yMKH.

By naHyoo4doro mnpu ABOP1 KyJdbTYy IUIATOHIYHOIL JIHOOOBI
MO3HAYAETHCS Ha JIEHI0 BITUYKEHOMY CTaBJIEHHI JI0 MTPEKPACHOI
JaMu, SKy aBTOp, B TPaJulligX IUIATOHI3MY, MiJHOCUTH Ha
n'efgectan. BuxBanstoun U OcCmiBylOuUd 1i IYXOBHY YHUCTOTY 1
kpacy (“chaste breast, and quiet minde”), BiH TUM camuMm
nuctanuiroerbes (“I flie”) Big HEl, OCKUIBKM HE J03BOJIsSIE COOI
PO3KPUTH BCIHO TJIMOMHY BJIAaCHUX TOYYTTIB. bigemn ToOrO,
MPEJCTABISAIOYM  BIJHOCHMHM MK YOJOBIKOM 1 JKIHKOIO B
M1THECECHOMY KJIFOYl, aHTJIMChKUM MOET HaMara€TbCsl YHUKATH
€pOTUYHOIO MIATEKCTY. BBeneHuil y KaHBY TBOPY KOHIICHT
MoHacTupsa — “Nunnery” — MiAKPECIIOE€ MEPBUHHICTH 1 BUIIICTh
JyXOBHOI CKJIQJIOBOi J1IFOOOBI1, II0 POOUTH 3BEPHEHHS 10 JaMH
cepus Jemo (HOpMAIBLHUM 1, MOXJIMBO, 3aHAATO YJIECIHUBHUM.
Cama MaHepa 1bOrO 3BEpPHEHHSI CBIAYUTH MPO TE€, IO TEPOH,
HEYXWIbHO  JIOTPUMYETHCSI ~ PUIIAPCBKOTO  KOJEKCY,  HE

8 I'op6ynos A.H. Lur. Bux. — C. 47.
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JO3BOJISIFOYM  cOO1 BUSIBJICHHS 3aiiBOi, K Ha MWOro JIyMKY,
€MOIIIMHOCTI, TEeIJIOTH, BIABEPTOCTI YU IHTUMHOCTI, abu He
3alUISIMyBaTU ~ YUCTOTY  HEOECHMX  TMOYYTTIB  3€MHUMU
MIPUCTPACTSIMH.

P.JIaBneiic, sk yke 3a3Hayajgocs, MOJAE€ CBOTO JIPHUIHOTO
repos SIK J0O0JIECHOTO Julaps, MiAKPECIOYd MOro BijaBary,
YECHICTh 1 PIIIYYiCTh 3a JOMOMOTOI BBEJACHHS B JIIPUYHUHN TBIp
BIMCBbKOBOI ceMaHTUKH: “Warre and Armes ”, “Foe in the Field”,
“A Sword, a Horse, a Shield”. Ilpu upomy emoiiiina
HACUYCHICTh JIPYroro CTaHIA, SKa JOCATAETHCS 3a PaXyHOK
JOCUTh arpeCMBHOTO TEMIOPUTMY, KOHTPACTye 3 aTMoc(heporo
HE3EMHOT'0 CMOKOI0 Tepuioro. JlipuuHuil repoi, KUl 10 1[bOTro
y CTOCYHKax 3 JaMOI0 CTpUMYBaB CBOI €HEprito, TYT
OXOIIJIEHUW BOTHEM BHUPYIOUOi MIPUCTPACTI TA JKAr0I0 MPUTO/, 1110
BUPAXKAETHCS HAcaMmIepe]l y HOro CTaBJICHHI O BIMHU SIK JO
peaabHOI 3eMHOI KOXaHO1, BITHOCHO $IKOI BIH YK€ HE MPUXOBYE
EpOTUYHOTO MIATEKCTY CBOiX OaxaHb (‘“‘chase”, “imbrace™) 1
HaBiTh Ha3uBae “Foe” (Bopoxy cminy) — “Mistresse” (KOXaHKOIO).

Jlunema OOpOTHOM JYXOBHOTO 1 3€MHOI0 3HAaXOJUTh
JIOT1YHE 3aBEPUICHHS] B TPEThOMY CTaHIIl, SIKM HaBITh 32 CBOEIO
dbopmoro € antute3or0. He OGaxarouu, a, MOXKJIMBO, i HE MarO4u
CUJI MO30aBUTHChH JYXOBHHMX TEp3aHb Ta 3pOOUTH OCTATOYHUMN
BUOIp Ha KOPUCTh YU TO PeaIbHOT IPUCTPACTI, YU TO T1THECEHOT,
aje HEJOCTYIHOI JIF0OOBI, Iepod 3pEIITOK IOBEPTAETHCS O
JULAPCHKUX 1JI€QTiB, J€ 1 3HAXOAUTh I ce0e €qUHy 3HAUNMY
IIHHICTH — yecTh (Honour).

['igHMM yBaru i HaJ3BUYANHO I[IKABUM Yy TUIaH1 MOETHAHHS
JULAPCHKUX 17€alliB 3 THUIOBHMM [JII TI0€311 «KaBaJIepiB»
tornocamMu € TBip P.JlaBneiica «/{o Antei 3 B s3Hui». JlaHuit
BIpIII, HAMMCAHUU IIiJl YaC yB SA3HEHHs, 3MYIIy€ HAC HaraJartu,
[0 TPOTITOM YChOTO JKUTTS TMOET 3alMIIaBCsi BIPHUM CBOIM
i1IeaaM Ta ySBIEHHSAM Mpo 4ecTh. Came Oe3MexHa Bipa 1
HETIOXUTHUN JIMIAPCBKUM JyX, sKi OyJau MOTro KUTTEBUM
CTPU)KHEM, CTBOPIOBAJIA Ty TBEPJy OINOPY, IO JOMOMOTIa HOMY
HaBITh y B'S3HMIIl HAMUCATH TaKWil BOJICIOOHWM, IMPOMHSATHIM
ONTHUMI3MOM TBIp. BiikprBae Moro Jerkuii 1 BIpTYO3HUN Macax-
CIIOTaJI PO JANCKy KOXaHy:
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When Love with inconfined wings,

Hovers within my gates,

And my divine Althea brings

To whisper at the gates;

When | lie tangled in her hair

And fettered to her eye,

The Gods that wanton in the air

Know no such liberty.

Ineanmn  BipHOTO Bacajia KOpOJISI  3HAXOJATh  CBOE
BIJIOOpa)KEHHS 1 B HACTYITHOMY CTaHII:

When, like committed linnets, |

With shriller throat shall sing

The sweetness, mercy, majesty,

And glories of my king;

When | shall voice aloud how good

He is, how great should be,

Enlarged winds, that curl the flood,

Know no such liberty.

P.JlaBneiic mpoTucTaBisie JBa KOHTPACTHI KOHILENTH —
cBoOOoay (di3uuHy 1 cBOOOAYy AyXOBHY. SKIIo Tmepiia
MaH1(PECTYyeTbCS MaTeplaibHOK OOpa3HICTIO (Kam’ siHI CTiHH,
3aJlI3HE MOPYTTS), TO JApyra IMOCTae sIK HaWBHINA IIHHICTh, HAJ
KOO HEBJIAJIHUN MaTepiadlbHUM CBIT.

Stone walls do not a prison make,

Nor iron bars a cage;

Minds innocent and quiet take

That for a hermitage:

Anodeo3omM aBTOPCHKOrO TIMHY Ha YECTh IPIOPUTETY
JTyXOBHOT'O HaJl MaTeplaJIbHUM € OCTaHHIM CTaHII BIpIIa:

If I have freedom in my love,

And in my soul am free,

Angels alone, that soar above,

Enjoy such liberty®.

Y upomy BiIUyBaeTbcsl BiAMIHHICTH P.JIaBnelica Bia
T.Kep’ro 1 [Ixx.CakiiHra, siKi HACOJOKYBaIUCs BiABEPTICTIO Ta
BJIACHOIO JIOTEIHICTIO, MPU IIbOMY HE BIJIMOBIISIIOUUCH BiJI

% English verse... Op. cit. — P. 354.
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(13UYHOrO KOXaHHS Ha KOPUCTh OYJb-SKUX 1JI€aJIbHUX YSBJICHb
ab0 wmopanpHux npunuciB. P.JlaBneiic moctae  OuIbII
HAlpYy>XEHUM 1 BIJUY>KEHUM, a MOro IMOETUYHI IHTOHAIl €
CKOpIIlle MPUBATHO-BIIBEPTUMH, HIK JOTCITHUMH YU BECEITHUMH.
[loBcsikgac BiH BHAETHCS A0 KIACUIIMCTUYHHX TPUHIIMIIB
oOpMJICHHS MOCTUYHOTO HApaTHUBY, IO HAJa€ HOro psaKam
rapMOHIMHOT CTPYHKOCTI 1 MEBHOI MaTeTUYHOCTI. [loka30BuM €,
MpUMipoM, OCTaHHIN cTaHIl «['paliaHa, sKa TaHIFOE 1 CHiBaE»
(«Gratiana Dancing and Singingy):

So did she move ; so did she sing

Like the Harmonious spheres that bring

Unto their Rounds their musick's ayd ;

Which she performed such a way,

As all th" inamour'd world will say

The Graces daunced, and Apollo play'd™.

CemanTuka Metadop LBOTO Bipia, sIK 0a4UMO, TKIE 10
KJIACUIIUCTUYHUX B3IpuiB. TyT 3ycTpiyaeMo 1 OapoKOBY
rapMoHito cdep (3anmo3uueHy, BoueBuib, y JIx.JloHHa), 1 rpartiii
Ta AmnojiioHa — 00pa3u, HaBisAHI aHTUYHICTIO. TBip € BogHOYAC
OPUEMHUM 1 MEJIOJIINTHUM, Y HbOMY HEMa€ Micls ISl 1pOHil 4u
IPaJIMBOCTI, 110 XapaKTEePHI JJIs 0311 1HIINUX «KaBaJIEePIB.

Ho peui, P.JlaBneiic He OyB NPUXUIBHUKOM 1pOHIi,
GIBIIICTH HOTO TBOPIB, SK 3a3Ha4yae P.CkenToH , 6a3yloThCs HA
BUBAXCHIM pHUMI Ta TapajeIbHUX KOHCTPYKIISAX, aHTUTE3aX Ta
napajgokcax. Posrimsaemo xoua © «Emeriro 10 TpuHIECH
KaTtepunny, sika MOYMHAETHCS 3 KITbKOX MPOTUCTABJICHB:

You, that can aptly mixe your joyes with cries,

And weave white I6s with black Elegies,

Can Caroll out a Dirge, and in one breath

Sing to the Tune, either of life, or death;
3arajibHa TOHAJIBHICTH I[i€i MMOE31i, 10 CIOBHEHA MOXMYpPOIi
00pa3HOCTI (CIIbO3U, MOXOPOH, MOTUJIa, HAATPOOOK), MaJI0 YUM
1oJ110Ha JI0 BIpTYO3HO-JIETKUX BIPIIIB MOETIB-«KaBaJIEPIB.

You, that can weepe the gladnesse of the spheres,

And pen a Hymne in stead of Inke with teares,

19 1bid. — P. 357.
1 Skelton R. Cavalier Poets. — Longmans, Green & Co., 1960. — P. 28.
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Here, here, your unproportion'd wit let fall

To celebrate this new-borne Funerall,

And greete that little Greatnesse, which from th Wombe

Dropt both a load to th' Cradle, and the Tombe™?

Ile ckopiIre mepemMoHiaibHa, aHDK CTIOHTaHHA HOCSi}I. B nii
BCE CIIOBHEHE TIJIHOCTI Ta Benum4yHOCTI. Ha BiamiHy Bif 1HIIMX
«kaBajiepiB», P.JlaBneiic crpuiiMae TajdaHTHUNW KOMIUIIMEHT Y
OpsIMOMY PO3YMIHHI 1 MOCTIHHO JIECTUTh CaMOJIFOOCTBY CBOiX
OOpaHuIlb  MiAHECEHOI  JIEKCMKOIO,  XapakKTEpHOI s
KJIACUIIUCTUYHO1 OJY UM MACTOPaJIbHO1 1JIHIIII.

JlaHa TOHANBLHICTH IIJIKOM BIJANOBIAA€ CBITOTJISTHUM
opientarmisam P.JlaBneiica, sKuil CBOIM JKUTTSM BTUIMB iJeal
«KaBajepay, JHUIaps, NpuaBopHoro. I Tak camo TparidyHo, sK 1
OJIMCKyYa ernoxa «KaBaJjepiBy», 3aKIHUMUIIOCS i caMme MOoro KUTTSI.

Hes3paxkatoun Ha Te, mo s P.JlaBnelica 1poHis He Oyia
yIO0JICHUM TMPUMOMOM, HOro TBOpaM HE 4YyKi W »KapTiBJIUBI
IHTOHAIllI, MATBEPXKEHHSI YOMY 3HAXOJMMO B HEBEJIHUKOMY 3a
po3MipoM rpaiiauBoMy npucBsiueHH1 «/{o JIykacTm.

Lucasta, frown, and let me die!

But smile, and, see, | live!

The sad indifference of your eye

Both kills and doth reprieve;

You hide our fate within its screen;

We feel our judgement, e’er we hear;

So in one picture | have seen

An angel here, the devil there®

BiaTouyroun KokHE CIIOBO, HaBJIeP"Ic JOCST JIOCKOHAJIOCTI Y
CTBOPEHHI TaKOl CHUMETPUYHO CTPYKTypoBaHOi ¢Gopmu, 110
dhopMmye OCO6J'II/IBy MEJIOJIMKY 3By4YaHHs. BUKOpHCTaHHS aHTUTE3
y CprKTypl JQHOTO TBOPY TMOCHIIIOE MOro >KapTIBIUBY
TOHAJIBHICTh 1 JOMOMAara€e CTBOPUTH €(PEKT HEMOCTIMHOCTI
1000BHOI rpu. 3icTaBieHHs “frown — smile”, “die — live”, “kills —

”»

reprieve , ‘“angel — devil”, g0 sxux 3BepTaeThcs aBTOP,
B1JIOOpaXXaroTh MIMPOKUI CIIEKTP €MOIIIH, IEPEKUTUX 3aKOXAHUM.

'2 Baker H. Op. cit. — P. 345,
3 Ibid. — P. 346.
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Jlo npyroro ctpymeHs y JipuuHii moesii P.JIaBnelica MoxxHa
BigHEeCTH 1 Bipil «Po3nytHa Capabangay, sIKui 1 32 TOHAJIBHICTIO,
1 3a Mmetadopukoro aemio Haraaye noesito Jx.Cakimiara. B Hpomy
HACTHhCS TIPO JBOX 3aKOXaHUX, K1 PO3MAIIOIOTh CBOKO IIPUCTPACTh
3a JIOTIOMOT'OI0 BUHA, TIPU 1IbOMY aBTOP HE 0€3 IpOHIl CTBEPIKYE,
10 BUHO BITYUHSE Oynb-aKi nBepi. TyT, BOUEBUb, MAIOTHCS HA
yBa3l JIBepi *K1HOYO1 yecTi. [{el macak 1OCUTh BAAJIO BiATBOpHUIIA
pociiicbka nepekiagauka M.bopoauiibka:

Yecms, ucnoaun cyposwill,

He cmpawen nam menepw:

K uemy cmepeuwv 3acosnl

Kozcoa omkpwima deepb14

Bipuii, mo npucBsueHi xiHil Ha iM’s Jlykacta, € Oubl
BUIIIYKaHUMHU, HDK T1ociaHHs Ao Capabanau. Iloer ommcye
KOXaHy y HaWpI3HOMAHITHIIMIMX CHUTYaIlisX: 1 KOJW BOHA IUIaye
(«JIykacra, mo miade»), 1 koau cmieTbes («Jlykacrta, 1110
CMIETBCSI»), 1, HABITh, KOJIU IUBUTHCA Ha ceOe B a3epkaio («Bisio
Jlykactu 13 13epkajioM B HboMy» Y mux mnoesisix P.JlaBineiic
MOCTa€E MaWCTPOM TMOETUYHUX 3aMaJIbOBOK, B SIKMX ByalOpHU3M
OpraHIYHO TMOEJHYETHCS 3 MO-0apOKOBOMY BHUIIYKAHOKO 1
KJIACHUIIMCTUYHO-1HTEIIEKTyalIbHOIO MeTadopukoro. [TokazoBoro €,
npumipom, «Oma no Jlykactu. Poza» («Ode. To Lucasta. The
Rose.»):

Sweet serene skye-like Flower,

Haste to adorn her Bower:

From thy long clowdy bed,

Shoot forth thy damaske head.

New-startled blush of Flora!

The griefe of pale Aurora,

Who will contest no more;

Haste, haste, to straw her floore.

Vermillion Ball that’s given

From lip to lip in Heaven;

Love’s Couches cover-led:

Haste, haste, to make her bed.

 http://www.diary.ru/~Serenissime/p45160473.htm
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ABTOp J0CUTH BHano o0Irpye (OHETHYHY MOAIOHICTH CIIIB,
CTBOPIOIOUM €(eKTHI 00pa3u, TUIIOB1 JJIsl TOE31T «KABAJIEPIB»:
See! Rosie in her Bower,
Her floore as all this Flower;
Her bed a Rosie nest
By a bed of Roses prest™.

VY nesxux Bipmax P.JlaBneiica, 1o npuUCBSYEHI OMUCaAM
MEBHUX €JIEMEHTIB >KIHOYOTO TyaJIeTy, BiAUYBA€THCS MOTST O
deruimzanii, BIacTUBO1 noe3ii pokoko. [Ipumipom, onucyrouu
pykaBuuky («PykaBuuka Emingu. CoHeT»), BIH BIA€THCSA [0
BeJIbMH  (DPUBOJIBHMX HATAKIB, 3a SKUMH IPUXOBYETHCS
IMILUTIITUTHUI €POTU3M:

But grieve not pretty Ermin Cabinet,

Thy Alabaster Lady will come home;

If not, what Tenant can there fit

The slender turnings of thy narrow Roome,

She must ejected be by his owne dombe?*°

SAkmo y T.Kep’ro epoTnyHa CcEMaHTHKa CTBOpIOBajiacs
3aBISKHA TMOTY>KHOMY KOTHITUBHOMY TMOTEHI[Ialy OapOKOBHUX
metadop (1 B uboMy BiH OyB J1ocTOMHUM yuHeM J[>koHa J[oHHA),
a y Jlx.Cakmninra — yepe3 MiIKPECICHO CHPOIIEHY OOpa3HICTh,
110 aIleJIFo€ JI0 MOBCAKACHHOTO KUTTEBOTO JIOCBITY 1HIAMBITyyMa
(acomiaiii 3 XK€, BTaMyBaHHSIM CIpard TOIIO), TO Y
P.JlaBnelica BayKIuBY (PYHKIIIIO BiIrpae akTyai3ailis KJIaCHYHO1
00pa3HOCTI ¥ Tomiku. BiH 4acTo BIAETHCS O BUKOPHUCTAHHS
iIMeH Mi(OJIOTIYHUX MEPCOHAXKIB, MOHYMEHTAJIbHUX KapTHH, 1 B
IIbOMY B1JIYyBa€ThCs OUeBUAHUMN BIUIMB beHa J[>koHCcoHa.

MoOHYMEHTaJbHICTh OMUCIB HaMsICKpaBillle MPEACTaBICHA Y
TPEThOMY CTpyMeHi Jipuku P.JIaBnelica — Bipiiax mpo Ipuposy.
Tak, mpumipom, y AOCHUTH po3jioromy Bipii «PaBiuk» moer
JEMOHCTPY€E CBOIO IIUPOKY HAYKOBY €pyAulii0 (3raaku Mpo
reometpito EBkiizia, Tpaauiiii ckiis):

Compendious snail! thou seems’t to me

Large Euclid’s strict epitome,

And in each diagram dost fling

> English verse... Op. cit. — P. 358.
1% Baker H. Op. cit. — P. 347.
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Thee from the point unto the ring...
As warlike Scythians travel’d, you
Remove your men and city too.

P.JIaBneiic neMOHCTpYy€e BIPTyO3HE BMIHHS IOB’SI3yBaTH B
€IUHUN  JIOT1YHUM  JIQaHLIOKOK  aOCOJIOTHO  JajieKi  pedi
(aHaTOMIYH1 OCOOJIMBOCTI 6yz[0B1/1 paBJIMKa 1 KUTTS CEHbHODPA,
CMEpPTh IUIOTI paBiHKa 1 31p1<y, mo mnanae). Iloka3oBuMm e,
30KpeMa, MEepIIui CTaHIl BIpIa, B SKOMY PaBJIMK MPOTroJjo-
HIY€ThCSE EMOJIEMOIO CBITY MOJIITUKH:

Wise emblem of our politic world,

Sage snail, within thine own self curl’d,

Instruct me softly to make haste,

Whilst these my feet go slowly fast’

besnepeuno, P.JlaBnelica MoOXHA Ha3BaTu MaUCTPOM
noeTnyHoi MeTadopH, 1 B I[bOMY BIH He nocrtymaeTbes T.Kep’ro.
OpuriHasibhuM  unHOM  MeTtadopuky P.JlaBnelica Baamocs
BIJITBOPUTH POCIHCHKIN nepeknagadiii Mapuni bopoaunbkiii:

Tol — xpama Opeene2o ciyicumens

Hnu moHax, nociednutl dcumens

Monacmulps,; u scpebuti meou — ...

Hacmanem cpok — u 6 Kelibe mecHou

Tol noepy3uuivbes 8 Con 4y0ecHwlil:

lIpupooa, myopuiii yapooeil,

Tebs pacmonum 6 Konbe OHell;

Tvl pacmeuewnvcs, pacmeopuiibes,

U nocmenenno ucnapuuivcs,

Kax 6ecmenecnas 600a

Hnu ynaswas 36e30a™

Otrxe, sk 0aunmo, 3-TIOMIX POKAMIBHO-3a0apBICHUX
KOHIIENTIB (TeJI0HI3M, TaJaHTHICTh, ByalOpHU3M, €pOTHU3M) B
noe3ii P.JlaBnelica HaWmupuly XyAOXKHIO PEIPE3CHTAIllI0
3100yBa€ TaJIaHTHICTh, III0 3YMOBJICHO HacamIiepe]l CBITOTJISI-
HUMH opleHTamisiMu  aBTopa. Illo crocyeThes mnpobemMHO-
TEeMaTUYHOI'O0 CHEKTPY HOro Ioesii, TO BIH € CYTrOJOCHUM
CEMAHTHIIl JIPUKH «KaBaJE€piB» B LUIOMY, aJKe i1 KIOYOBI

17 :
Ibid.
8 http://www.diary.ru/~Serenissime/p45160473.htm
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TOIIOCU — MPUPOJA, KIHKA, KOXaHHS, — IO 30JMXKYIOTh ITUX
aBTOPIB 3 POKAMIbHOIO TMOeTukow, y Bipmax P.JlaBneiica
IpeJICTaBJICHI JOBOJ1 MOBHO 1 BaplaTUBHO. XapaKTEPHOK PHUCOIO
MOCTUYHOTO JMCKYPCY LIBOTO aBTOpa € OPUTIHAIBHE MOETHAHHS
0apokoBO1 MeTaOpUYHOCTI 1 MPUTAMAHHUX KIIACUIIU3MOBI
XYJAOXKHIX TEXHIK, 10 MPOSBISIIOTECA Yy YaCTHUX allelsIlisax 0
aHTUYHUX O0Opa3iB, JIOTIYHIA CTPYHKOCTI KOMIIO3HUIIMHOTO
MaJIFOHKY Ta MPOMOPIIHHO-BUBAXKEHIM PUTMOMEIOIUII TTOETHY-
HOTO TEKCTY.
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